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Ce soir, nous allons réaliser la neuvième session de traduction collaborative du livre Open Advice (qui s'y prête bien car il s'agit de 42 articles de 42 auteurs différents), projet commun à Framasoft et LinuxFr.org. 


Cette session a une saveur particulière puisqu'elle contient le 21e chapitre du livre. Nous serons donc à la moitié de la traduction à l'issue de cette séance. C'est un projet qui avance bien grâce à tous les contributeurs, habitués comme occasionnels. Un grand merci à tous.


Pour rappel, on se donne tous rendez-vous (enfin les volontaires disponibles) sur un Framapad le jeudi à 21h pour traduire ensemble (dans la joie et la bonne humeur).


Au menu du jour :


	Stop Worrying and Love the Crowd  (Shaun McCance)

	My Project Taught Me how to Grow Up (Runa Bhattacharjee)

	Learn from Your Users (Guillaume Paumier)


Pour vous tenir au courant (du top départ), vous pouvez également suivre les comptes Identica et Twitter de Framasoft avec le hashtag (ou mot-dièse -_-') #OpAdFr.


À ce soir sur les pads. ;-)



Remarque : Les traductions finalisées sont mises en ligne au fur et à mesure sur le Framablog et le tout donnera lieu à un Framabook qui devrait être présenté aux RMLL de Bruxelles.



Aller plus loin


	
Le pad d'accueil du projet sur Framapad (où se rendre à 21h le jeudi)
(41 clics)


	
Pad Lexique (contenant les partis pris sur la traduction de certains termes) 
(16 clics)


	
[Publication de session précédente] RTFM ? — mais où est-il, votre manuel ? 
(27 clics)


	
[Publication de session précédente] Restons courtois !  
(22 clics)
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